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SUMARIO
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de sesiones.

GE.96-11815 



E/CN.4/1996/SR.8
página 2

SUMARIO (continuación)

El derecho de los pueblos a la libre determinación y su aplicación a los pueblos
sometidos a dominación colonial o extranjera o a ocupación extranjera.
(continuación).

Aplicación del Programa de Acción para el Tercer Decenio de la Lucha contra el
Racismo y la Discriminación Racial

Declaración del Ministro de Relaciones Exteriores de Dinamarca.
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Se declara abierta la sesión a las 1O.1O horas

CUESTIÓN DE LA VIOLACIÓN DE LOS DERECHOS HUMANOS EN LOS TERRITORIOS ÁRABES
OCUPADOS, INCLUIDA PALESTINA (tema 4 del programa provisional) (continuación)
(E/CN.4/1996/18 a 21, 1O8 y 12O)

EL DERECHO DE LOS PUEBLOS A LA LIBRE DETERMINACIÓN Y SU APLICACIÓN A LOS PUEBLOS
SOMETIDOS A DOMINACIÓN COLONIAL O EXTRANJERA O A OCUPACIÓN EXTRANJERA (tema 7
del programa provisional) (continuación) (E/CN.4/1996/26 y 27)

APLICACIÓN DEL PROGRAMA DE ACCIÓN PARA EL TERCER DECENIO DE LA LUCHA CONTRA EL
RACISMO Y LA DISCRIMINACIÓN RACIAL (tema 12 del programa provisional)
(E/CN.4/1996/71 y Add.1 y 72 y Add.1; A/5O/476 y 493; E/1995/111 y Add.1) 

1. El Sr. BERNALES BALLESTEROS (Relator Especial sobre la cuestión del empleo
de mercenarios) presenta su informe (E/CN.4/1996/27), en el cual se resume su
labor a lo largo del año pasado y dice que la actividad mercenaria está
debidamente comprobada en diversos conflictos armados, así como en actos de
terrorismo internacional. Son varios los casos de graves atentados terroristas
en los que han intervenido mercenarios especialmente contratados, tanto por su
destreza profesional para el crimen como para diluir las responsabilidades de
los organizadores. Aunque las actividades mercenarias de las que ha informado
anteriormente en varios países africanos han cesado, como resultado de cambios
sustanciales en la situación, se han producido nuevos casos en las Comoras y
Sierra Leona, y se comunica la existencia de campamentos de entrenamiento
paramilitar dirigidos por mercenarios en el Sudán.

2. Desde 1992 el orador se ha ocupado reiteradamente de información sobre las
actividades mercenarias en la antigua Yugoslavia. La documentación y otros
datos reunidos confirman que un cierto número de mercenarios intervino en los
conflictos armados en esa zona. Debe obligarse a todos esos mercenarios a
retirarse de esos territorios, y los que sean acusados de haber cometidos
crímenes de guerra o graves violaciones del derecho internacional humanitario y
de los derechos humanos deben ser debidamente juzgados y sancionados.

3. La actividad mercenaria es una modalidad criminal que propicia la
violación de la libre determinación de los pueblos y de sus derechos humanos. 
Por ello es esencial que pueda entrar pronto en vigencia la Convención
internacional contra el reclutamiento, la utilización, la financiación y la
instrucción de mercenarios, aunque todavía se puede seguir trabajando para
perfeccionar ese instrumento.

4. El Sr. GJONET (Observador de Albania) indica que los actos de agresión,
intervención militar extranjera y dominación y negación de la voluntad expresa
de los pueblos acerca de su condición política han desembocado a menudo en
violaciones flagrantes de los derechos humanos. En los últimos años esos actos
se han visto seguidos por los horrorosos fenómenos de la limpieza étnica y la
modificación forzosa de la composición étnica de poblaciones, actos que su
Gobierno condena por ser contrarios al derecho a la libre determinación. Los
criterios selectivos y los dobles raseros también han desembocado en una
difuminación del contenido del derecho y de sus consecuencias prácticas, con lo
cual han debilitado su fuerza y limitado su aplicación. Sin embargo, la
aplicación del derecho a la libre determinación brinda la oportunidad para gozar
de otros derechos humanos individuales, mientras que su negación es una fuente
auténtica de conflicto y de inestabilidad política.
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5. El derecho a la libre determinación se manifiesta en diversas formas; su
vinculación estricta con el concepto de integridad territorial y de
independencia política de los Estados no refleja adecuadamente todo su
contenido. Sólo en los cuatro últimos años Europa ha presenciado una diversidad
de manifestaciones de ese derecho, desde la creación de Estados de reciente
independencia hasta uniones políticas entre Estados y la redefinición de
agrupaciones en el seno de Estados soberanos ya existentes.

6. La falta de negociaciones y de diálogo político ha llevado a
acontecimientos trágicos en los Balcanes, que siguen constituyendo una fuente de
tensión y de peligro para la paz y la estabilidad. Por otra parte, los
albaneses étnicos de Kosovo buscan una salida pacífica mediante negociaciones
políticas con miras a definir el futuro estatuto político de la región de
conformidad con el derecho internacional. Si se les niega su derecho a la libre
determinación pacífica y democrática, ello no puede sino conducir a un deterioro
trágico de la situación. En tal caso, las partes responsables serán las que
niegan el derecho a la libre determinación, no quienes están facultados para
beneficiarse de él. 

7. El Sr. TANDAR (Observador del Afganistán) observa que, al designar a un
Relator Especial sobre el tema, la comunidad internacional ha reconocido que la
utilización de mercenarios va en contra del derecho internacional y de los
derechos humanos. Por desgracia, la lista de países que contratan mercenarios y
que figuran en el informe (E/CN.4/1996/27) es incompleta. Se están haciendo
tentativas masivas de desestabilizar a su país, y en esas actividades desempeñan
un papel fundamental los mercenarios. Se ha capturado a varias docenas de
mercenarios, una lista de cuyos nombres se presentará al Relator Especial. 
Resulta interesante señalar que más del 98% de ellos proceden de un solo Estado,
en el cual gozan de plena impunidad cuando regresan desde el Afganistán.

8. El Sr. SIVAJI (Desarrollo Educativo Internacional) dice que en el Nordeste
de Sri Lanka (también llamado Tamil Eelam), 5OO.OOO tamiles han quedado sin
hogar, se ha detenido extrajudicialmente a muchos más, otros han desaparecido o
han muerto y los esfuerzos cingaleses por reducir a los tamiles a la condición
de ciudadanos de segunda clase han desembocado en una situación de guerra y en
una plétora de actos de violencia y de abusos de los derechos humanos. La única
forma de que los tamiles puedan garantizar su supervivencia es ejercitar su
derecho a la libre determinación y, como el Gobierno de Sri Lanka ha rechazado
totalmente ese derecho, piden a la Comisión que intervenga en su nombre. Las
conversaciones entre los Tigres de Liberación de Tamil Eelam y el Gobierno de
Sri Lanka, junto con una mediación internacional, representan la única forma de
establecer la paz y la seguridad en la isla. 

9. La Sra. MARWAH (Indian (International) Council for Education) señala que
el debate sobre el derecho a la libre determinación sigue sin llegar a
conclusiones y que su significado es todavía igual de impreciso que cuando se
enunció a principios del siglo XX. Casi todos los movimientos étnicos,
nacionales y regionales del último decenio consideran ese derecho como un
derecho a la secesión, aspecto en el cual el derecho internacional dista de
estar claro. Aunque las Naciones Unidas han proclamado un amplio derecho a la
libre determinación de todos los pueblos, que parece implicar un derecho a la
secesión, ha definido ese derecho como disponible sólo para los pueblos que
intentan liberarse de la dominación colonial.
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1O. Habida cuenta de la práctica terminación del proceso de descolonización,
la rápida escalada de la violencia tanto por Estados como por quienes se oponen
a ellos y el que ya no se entienda que las fronteras nacionales están congeladas
por intereses estratégicos como lo estuvieron durante la guerra fría, resulta
urgente que se defina claramente ese derecho.

11. Varios estudios han revelado que la exigencia de libre determinación se
basaba en agravios y que los demandantes mantenían que sus pueblos estaban
explotados económicamente, ignorados políticamente, tratados como inferiores
culturales y privados de sus derechos básicos. De hecho, el mantenimiento del
descuido o el mal enfoque de las exigencias de transigencia lingüística,
autonomía regional, trato no equitativo en materia de educación y de desempleo
suelen convertir en secesionistas a los partidarios de la autonomía. Deben
respetarse en la mayor medida posible el carácter étnico y las tradiciones de
las minorías, a las que se debe autorizar específicamente a practicar con
libertad sus religiones y a cultivar sus idiomas. No habrá ningún motivo para
que una minoría se separe del Estado en el que se encuentra si ese Estado le da
las garantías que le corresponden para el desarrollo de su identidad social,
étnica o religiosa.

12. Así, es necesario ampliar la idea de la democracia para que abarque el
ámbito y los límites del derecho a la secesión. La democracia es lo único que
puede dar a las minorías la oportunidad de buscar remedio a sus agravios,
participar en el proceso político y, sobre todo, gozar de la libertad de
expresión y de creencias. Además, hay que ampliar las categorías ortodoxas del
derecho internacional para reconocer nuevas formas de asociación política y dar
a los grupos una oportunidad de formular representaciones ante foros
internacionales. La organización de la oradora exhorta, pues, a la Comisión a
que estudie atentamente la necesidad imperativa de dar una definición clara de
la libre determinación, su ámbito y sus límites.

13. El Sr. NARANG (Instituto Internacional para la Paz) dice que, como ha
señalado en su informe (E/CN.4/1996/27) el Relator Especial sobre la cuestión de
la utilización de mercenarios como medio de violar los derechos humanos e
impedir el ejercicio del derecho de los pueblos a la libre determinación, la
participación en un conflicto armado es la forma más conocida de actividad
mercenaria, pero no la única. Por ejemplo, un mercenario puede prestar sus
servicios para perpetrar actos criminales en nombre de una Potencia o un grupo
concretos que desean promover la subversión o la desestabilización en otro país,
utilizando al mercenario de forma que se pueda negar toda responsabilidad. Es
exactamente la forma en que se están violando los derechos humanos de la
población de Jammu y Cachemira. Según ha reconocido esa propia organización,
los cuadros de Harkat Ul Ansar tienen actividades en Cachemira, Bosnia,
Tayikistán y otros países.

14. El Gobierno del Pakistán permite a esos cuadros que recluten y actúen
libremente, e impidan el restablecimiento de la paz en Jammu y Cachemira. Por
lo tanto, cuando se está estudiando la cuestión de la libre determinación para
los pueblos que viven bajo la dominación extranjera, resulta especialmente
necesario identificar y censurar a los elementos que utilizan los servicios de
mercenarios para imponer culturas e ideologías extranjeras a pueblos que sólo
desean la paz.

15. El Sr. Legault (Canadá), Vicepresidente, ocupa la Presidencia.
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16. El Sr. van PRAAG (Society for Threatened Peoples) dice que muchos
conflictos y violaciones sistemáticas de los derechos humanos guardan una
relación directa con la afirmación y/o la negación del derecho a la libre
determinación. En consecuencia, es necesario tratar de comprender la esencia
del problema.

17. La libre determinación no significa forzosamente la secesión de un Estado
existente, dado que son múltiples los resultados posibles. Ningún derecho es
absoluto, ni siquiera un derecho fundamental, y el ejercicio del derecho a la
libre determinación debe tener en cuenta otros derechos y principios,
comprendido el principio de la integridad territorial. Según la Asamblea
General, pueden invocar la integridad territorial contra una reivindicación de
libre determinación los Estados que actúen de conformidad con el principio de
igualdad de derechos y de libre determinación de los pueblos y en consecuencia
posean un Gobierno que represente a toda la población perteneciente al
territorio, sin distinción por motivos de raza, credo o color.

18. Eso plantea la cuestión de la legitimidad de los Estados y sus Gobiernos. 
Un Estado existe con el exclusivo fin de proteger a su población, promover su
bienestar económico, social y cultural y representar sus intereses en el
exterior. Cuando un Estado no cumple esas funciones a lo largo de un período de
tiempo, carece de legitimidad, sea respecto de toda la población o del sector de
la población al que oprime.

19. Tras mencionar algunos ejemplos específicos, el orador señala que cuanto
más oprimido está un pueblo y más niegan su identidad los gobernantes, mayor es
su determinación de afirmar y proteger esa identidad, aunque ello signifique la
separación. Sin embargo, el deseo de separación se vería enormemente reducido
si los Estados respetaran el deseo de sus diversos pueblos de expresar sus
propios valores y sus tradiciones culturales y espirituales.

2O. Así, pues, la cuestión que tiene ante sí la Comisión no es la de cómo
sofocar los múltiples llamamientos a la libre determinación y el deseo de
identificación y reconocimiento nacionales, sino cómo asegurar que los Estados
respeten los derechos y las aspiraciones de los pueblos y las minorías dentro de
sus fronteras y cómo pueden proteger las Naciones Unidas a esos grupos
vulnerables contra los abusos y la destrucción. El no hacerlo desembocará en 
más estallidos de violencia todavía, a medida que los pueblos que hasta ahora se
han negado a utilizar la violencia en su lucha por sobrevivir concluyen que no
tienen otro recurso frente a la represión violenta del Estado.

21. El Sr. AHADUZZAMAN (Organización de Solidaridad de Pueblos Afroasiáticos)
dice que, según las Naciones Unidas, el derecho a la libre determinación sólo es
aplicable en situaciones coloniales, pero hay muchos teóricos que mantienen que
cualquier pueblo, simplemente por considerar que constituye un grupo nacional
distinto, tiene derecho a determinar su propia condición política y crear su
propio Estado. En algunos casos, los Gobiernos han hecho suyos esos
llamamientos mientras los activistas pro derechos humanos siempre han defendido
el derecho de los pueblos a determinar libremente su propia condición política y
a perseguir su desarrollo económico, social y cultural. Es fundamental definir
el contexto en el cual mejor se pueden garantizar las libertades a las que se
aspira.

22. El número de grupos que pueden exigir su propia condición de Estado es
enorme y excede con mucho al número de Estados que pueden establecerse 
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razonablemente como entidades viables. Sólo el 13% de los Estados del mundo son
étnicamente homogéneos, y menos del 4% de las poblaciones del mundo viven en
Estados cuyas fronteras corresponden a límites étnicos. Aunque la fuerza de la
estructura democrática se basa en su capacidad para permitir que grupos opuestos
expresen sus opiniones, la democracia se verá en peligro si la nueva definición
propuesta de la libre determinación adquiere legitimidad. La humanidad sólo
puede progresar cuando grupos étnicos, culturales y lingüísticos diversos actúan
juntos, lo cual sólo es posible en Estados multiétnicos.

23. Aunque es imperativo preservar los derechos y las prerrogativas de los
grupos minoritarios es igualmente esencial que, al hacerlo, no se usurpen los
derechos establecidos de otros. En lugar de atender a peticiones de secesión
disfrazadas de libre determinación, la Comisión debe exhortar a los Estados a
respetar el artículo 27 del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos.

24. La Sra. SHINOJI (Consejo Mundial de la Paz) considera una burla del
concepto de libre determinación que un Gobierno manipule las emociones de un
pueblo amante de la paz que vive en otro país, debido únicamente a tener una
religión en común, y cree condiciones de inestabilidad y temor. Las reiteradas
exigencias del Pakistán de libre determinación para el pueblo de Cachemira
constituyen un ejemplo de ello, tanto más cuanto que los habitantes de las
partes del Estado de Jammu y Cachemira que se vieron ocupadas por la fuerza por
el Pakistán en 1947 siguen viviendo bajo una dominación de tipo colonial.

25. Las minorías de todo el mundo se enfrentan con desafíos a sus derechos
humanos básicos, y la Comisión de Derechos Humanos tiene el deber de buscar
justicia para ellas, pero la Comisión no puede apoyar las violaciones de las
disposiciones de la Carta de las Naciones Unidas ni las del derecho
internacional relativo al derecho a la libre determinación. La Comisión debe,
pues, estudiar situaciones en las cuales presuntamente se esté negando el
derecho a la libre determinación, y asegurar que el apoyo a esas
reivindicaciones no se derive de intereses políticos.

26. La Sra. GARSTANG (Liberación) observa que varias controversias relativas
al derecho a la libre determinación, entre ellas las situaciones de los sij, los
curdos, los tamiles y la población de Jammu y Cachemira, han desembocado en
violaciones persistentes de los derechos humanos y ponen en peligro la paz
regional e internacional. Las Naciones Unidas se han mantenido al margen de
esos conflictos, y la oradora exhorta a la Comisión a que adopte una visión más
realista y solidaria de las poblaciones de las que se trata y no ceda ante las
exigencias de los Estados interesados.

27. Los sij, que son la comunidad mayoritaria del Panyab, desean proteger su
futuro mediante la determinación de su propia condición política. La India
reivindica la soberanía sobre el Panyab, mientras que los sij rechazan esa
reivindicación. Las negociaciones han fracasado porque el Gobierno de la India
sólo permite una solución pacífica del asunto en sus propios términos. Los sij
buscan un medio pacífico de resolver la controversia, pero en la actualidad las
Naciones Unidas no brindan un foro para hacerlo.

28. Los curdos, comunidad que busca desesperadamente el reconocimiento de su
condición, son víctimas de abusos en Turquía y en el Iraq. En Turquía, los
curdos permanecen frustrados en sus esfuerzos por obtener la libre determinación
debido a la política represiva del Gobierno de Turquía.
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29. Aunque los representantes de la India y del Pakistán ocupan gran parte del
tiempo de la Comisión en debatir la controversia sobre Cachemira, nadie parece
interesado por la cuestión central del derecho del pueblo cachemirí a la libre
determinación, cuando ese pueblo padece violaciones de los derechos humanos,
entre ellas muchas muertes.

3O. la lucha de los tamiles de Sri Lanka por la libre determinación también ha
producido graves violaciones de los derechos humanos, muertes y tensiones
regionales. La actitud del Gobierno de Sri Lanka es igual que las de los demás
de la región, y parece haber escasas esperanzas de una solución pacífica.

31. La organización de la oradora no apoya ni critica las luchas que ha
mencionado. Sólo desea destacar que parecen existir pocas esperanzas de
soluciones regionales, y por ello la Comisión debe ocuparse de esas cuestiones.

32. El Sr. SAFI (Liga Musulmana Mundial) observa que, en lugar de adoptar
medidas para cumplir su promesa tan proclamada de celebrar un plebiscito bajo
los auspicios de las Naciones Unidas, la India ha tratado de reforzar su
dominación sobre Jammu y Cachermira con objeto de fomentar sus designios
expansionistas. 

33. En la controversia intervienen tres partes: La India, el Pakistán y los
pueblos de Jammu y Cachemira, y ninguna tentativa de negociar un acuerdo entre
dos de las partes sin incluir a la tercera puede llevar a una solución creíble. 
La comunidad internacional no hace nada por poner freno a la carnicería que
ocurre en un territorio reconocido como objeto de controversia. La disparidad
entre su indiferencia en ese caso concreto y sus reiteradas afirmaciones sobre
los derechos humanos y las soluciones democráticas resulta difícil de
comprender. Están en juego la paz en el Asia meridional y los fundamentos
mismos de un mundo civilizado.

34. El Sr. Vergne Saboia (Brasil) vuelve a ocupar la Presidencia.

35. La Sra. GRAF (Liga Internacional para los Derechos y la Liberación de los
Pueblos) señala que, si bien el principio de libre determinación para el pueblo
del Sáhara Occidental ha gozado de amplio reconocimiento, hace ya cuatro años
que debía haberse celebrado el referéndum en el que habían convenido Marruecos y
el Frente POLISARIO. La intransigencia de Marruecos ha obstaculizado la
aplicación del plan de paz y, en particular, la identificación de los votantes
se ha interrumpido desde fines de enero. Se va a producir una retirada gradual
del personal que participa en la Misión de las Naciones Unidas para el
Referéndum en el Sáhara Occidental (MINURSO), cuyo mandato termina el 31 de mayo
de 1996. En esas circunstancias, la oradora exhorta a la Comisión a que adopte
una actitud firme al respecto y apruebe una solución en la que se llame la
atención sobre las responsabilidades del Gobierno de Marruecos, los déficit
logísticos de la MINURSO y el aparente laxismo de la respuesta del Secretario
General al comportamiento de las autoridades marroquíes.

36. Las negociaciones esporádicas de los gobiernos con distintos dirigentes
curdos no modifican el hecho de que los curdos gozan del derecho a la libre
determinación. Por desgracia, y en especial en Turquía, no han podido ejercitar
ese derecho, pues se los silencia y reprime constante y sistemáticamente, cuando
no se los somete a brutales matanzas. La cesación unilateral del fuego
declarada últimamente por el movimiento armado curdo en Turquía se ha visto 
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rechazada despectivamente y en los últimos tiempos unidades del ejército turco
han entrado en el norte del Iraq.

37. Debe darse al pueblo de Kosovo la oportunidad de crear su propio Estado. 
Si desean sinceramente lograr la paz y la estabilidad en los Balcanes, los
gobiernos deben reconocer que el dejar a más de dos millones de albaneses
étnicos bajo la dominación serbia, en contra de su voluntad política, será un
grave error. El derecho a la libre determinación del pueblo de los territorios
autonómos (uno de los cuales ha sido Kosovo) se afirma explícitamente en el
artículo 1 de la Constitución yugoslava de 1974. El reconocimiento del derecho
de Kosovo a la libre determinación irá acompañado de un diálogo entre las
autoridades albanesas y las serbias, bajo la supervisión de las Naciones Unidas,
la Unión Europea o la Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa
(OSCE), a fin de determinar su futura relación.

38. El Sr. PINTA GAMA (Brasil) cree que los progresos logrados en la lucha
contra la discriminación racial se están viendo anulados por el enfrentamiento
étnico, la resurrección de doctrinas racistas y la aparición, especialmente en
el Norte, de una actitud xenófoba contra grupos vulnerables. Hace falta una
acción individual y colectiva rápida para combatir esos fenómenos.

39. Todos los Estados tienen la obligación de enfrentarse con las causas
básicas del racismo y la xenofobia. Su país atribuye especial importancia a la
aplicación de los objetivos del Tercer Decenio de la Lucha contra el Racismo y
la Discriminación Racial, y espera que el sistema de las Naciones Unidas y otros
organismos competentes sigan apoyando el Programa de Acción.

4O. La delegación del orador apreció mucho la labor realizada por los diversos
órganos de las Naciones Unidas que participan en el combate contra el racismo y
la discriminación racial y desea reconocer en particular el papel clave del
Comité para la Eliminación de la Discrimación Racial (CERD) en la supervisión
del cumplimiento por los Estados Partes en la Convención Internacional sobre la
Eliminación de todas las Formas de Discriminación Racial. Tras haber
establecido estructuras gubernamentales para ocuparse específicamente de las
cuestiones de los derechos humanos y celebrar consultas con un amplio espectro
de grupos, en noviembre de 1995 el Brasil presentó al CERD su décimo informe
periódico, con lo cual satisfizo una obligación que tenía desde hacía tiempo.

41. Su delegación hace suya la opinión del Relator Especial sobre las formas
contemporáneas de racismo, discriminación racial, xenofobia e intolerancia
conexa, en el sentido de que hará falta realizar más misiones en todo el mundo a
fin de disponer de una panorámica de las tendencias contemporáneas. Exhorta a
todos los países a cooperar con el Relator Especial, con objeto de que pueda
desempeñar su mandato de forma justa y no selectiva.

42. Las conclusiones y recomendaciones contenidas en el informe del Relator
Especial sobre su misión a Brasil (E/CN.4/1996/72/Add.1) serán indudablemente
útiles para el Gobierno del orador, dado que en ellas se explican medidas para
mejorar la condición de las comunidades negras y autóctonas y de la población
mestiza. El Gobierno ya ha aplicado algunas recomendaciones en el contexto de
iniciativas encaminadas a reducir las desigualdades sociales y asegurar la
aplicación de las leyes contra la discriminación.

43. Su Gobierno ha creado hace poco un grupo de trabajo interministerial para
que estudie y proponga una política pública encaminada a mejorar la situación de
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la población negra del Brasil. El grupo de trabajo, integrado por
representantes de organismos gubernamentales, universidades y grupos negros,
está debatiendo en la actualidad una lista de cuestiones, entre ellas políticas
de acción afirmativa, medidas especiales en las esferas de la educación, el
bienestar social y la salud, y la devolución de tierras a descendientes de
antiguos esclavos que viven en comunidades de quilombos. El grupo de trabajo
también estudiará la imagen de los negros que proyectan los medios de
comunicación y la inclusión de criterios raciales en los datos personales y la
documentación personal.

44. El Gobierno proyecta asimismo crear un grupo de trabajo tripartito sobre
la eliminación de la discriminación en el empleo, con miras a asegurar la
aplicación de las disposiciones del Convenio 111 de la Organización
Internacional del Trabajo en relación con las personas de origen africano, las
mujeres y las personas desposeídas.

45. El Gobierno del orador reconoce plenamente la persistencia de la
discriminación racial en el Brasil, aunque el país no se caracteriza en absoluto
por la violencia racial ni la segregación. El Relator Especial ha destacado con
justicia la complejidad y la excepcionalidad de la historia social del Brasil y
el hecho de que los prejuicios contra las personas de origen africano o mestizo
se dan sobre todo por motivos sociales y económicos, dado que esos grupos
constituyen una mayoría de los desposeídos.

46. La alusión del Relator Especial a una política de genocidio étnico
resulta, sin embargo, totalmente injustificada. Además, el orador no puede
aceptar la interpretación del Relator Especial de que la mezcla biológica y
cultural es una causa de estratificación social y de desequilibrio etnoregional. 
De hecho, en el Brasil se considera que el mestizaje es uno de los aspectos más
positivos de su sociedad. Los descendientes de esclavos africanos y los
inmigrantes de Europa y Asia se sienten más integrados en el "crisol" brasileño
que en otras sociedades multirraciales y, como resultado, el aspecto físico
tiende a prevalecer sobre las clasificaciones raciales basadas en definiciones
legales o en teorías científicas. Al crear innumerables matices de color de la
piel, el mestizaje ha logrado poner freno a las tensiones sociales y evitar
divisiones graves y segregación en la sociedad brasileña. El Gobierno del
orador está haciendo todo lo posible por reducir las desigualdades sociales con
objeto de que la democracia multirracial se convierta en una realidad.

47. La Sra. ZHANG Fenkun (China) señala que, pese a que múltiples
resoluciones, declaraciones, convenciones de las Naciones Unidas y la
Declaración y el Programa de Acción de Viena han denunciado que el racismo y la
discriminación racial van inherentemente en contra del goce de los derechos
humanos, esos dos espectros siguen cerniéndose sobre el mundo. En los últimos
años ha habido un renacimiento de la xenofobia, la exclusión étnica, la
intolerancia y el extremismo neonazi en varias partes del mundo. Los conflictos
raciales y étnicos no son raros y a veces llevan incluso a la violencia y la
guerra.

48. La intensificación del enfrentamiento político que se va prefigurando en
la Comisión debe impulsar a una reflexión seria entre todos los miembros de
ésta. Varios países desarrollados quieren imponer a otros sus propios sistemas
políticos, modelos de desarrollo económico y normas de derechos humanos. Sus
alharacas acerca de los derechos humanos no son sino un pretexto para justificar
su racismo y su discriminación racial.
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49. Habida cuenta de lo anterior, la Comisión debe movilizar a la comunidad
internacional para que denuncie todas las formas de racismo y discriminación
racial, aplique vigorosamente el Programa de Acción para el Tercer Decenio de la
Lucha contra el Racismo y la Discriminación Racial, propugne la igualdad de
todos los países con independencia de su tamaño, su poderío o su riqueza,
encomie la labor del Relator Especial sobre las formas contemporáneas de
racismo, discriminación racial, xenofobia e intolerancia conexa y facilite
fondos suficientes, y exhorte a todos los países que todavía no lo hayan hecho a
ratificar la Convención Internacional para la Eliminación de todas las Formas de
Discriminación Racial o se adhieran a ella.

5O. La Sra. SCHMIDT (Liga Internacional de Mujeres por la Paz y la Libertad)
considera que si se aspira a que la Unión Europea se edifique sobre el
establecimiento de una Europa mejor y más próspera, sus beneficios y
oportunidades deben ampliarse a todas las personas que viven en ella, con
independencia de su ciudadanía, condición política, color de piel o sexo. Sin
embargo, el auge del racismo va en contra de esa visión. Por desgracia, la
Unión Europea no tiene competencias para enfrentarse con las cuestiones
raciales. En consecuencia, es vital que los participantes en la Conferencia de
Revisión de Maastricht de 1996 aprueben una directiva europea para la protección
de los negros, los migrantes y otros grupos minoritarios, que añada credibilidad
a las declaraciones existentes contra el racismo y la xenofobia y las refuerce.

51. La oradora acoge complacida la atención que ha prestado el Relator
Especial a los casos de las violaciones de los derechos humanos cometidas contra
extranjeros detenidos por la policía en Alemania, indicados en la declaración
sobre el tema presentada por su organización en 1995. El informe de mayo de
1995 de Amnistía Internacional ha agudizado la conciencia y desencadenado un
debate público que ha llevado a la creación por la Academia de la Policía de
Alemania de programas de capacitación para la policía, programas que, según
espera la oradora, se convertirán en obligatorios como parte de la formación y
la capacitación permanentes de las fuerzas policiales.

52. La lucha contra la xenofobia exige políticas a largo plazo ideadas para
combatir el racismo internalizado. Los políticos deben reconocer el peligro que
el racismo plantea para la trama social, e idear leyes que promuevan una
sociedad culturalmente diversa y armoniosa. Aunque Alemania ha logrado poner
freno a la marea de la xenofobia, es fundamental que su Gobierno reconozca
públicamente que la inmigración constituye una realidad permanente y elabore una
política coherente de inmigración e integración.

53. Tras expresar la gran preocupación de su organización por el hecho de que
el Centro de Derechos Humanos no pueda ni siquiera empezar a aplicar el Programa
de Acción para el Tercer Decenio de la Lucha contra el Racismo y la
Discriminación Racial, debido a la falta de recursos humanos y materiales, la
oradora exhorta encarecidamente a todos los Estados Miembros a que contribuyan a
él.

54. El Sr. CHANDRA (Consejo Mundial de la Paz), que habla en nombre de varias
organizaciones no gubernamentales miembros del Subcomité de las ONG sobre el
racismo, la discriminación racial, el apartheid y la descolonización, señala
que, si bien puede haber desacuerdo acerca de si el racismo tiene raíces
económicas, la experiencia ha demostrado que las dificultades económicas
exacerban o provocan manifestaciones racistas. Existe una contradicción
aparente entre, por una parte, la creciente intolerancia y el odio cada vez 
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mayor hacia "el otro" y, por la otra, la creciente interdependencia de los
pueblos del mundo.

55. En cuanto al compromiso contraído por los Estados Miembros en la
Conferencia Mundial sobre Derechos Humanos de intensificar sus esfuerzos por
aplicar un programa de acción relacionado con el Tercer Decenio de la Lucha
contra el Racismo y la Discriminación Racial, el orador exhorta a todos los
Gobiernos a tomarse en serio ese compromiso y a contribuir los fondos necesarios
para aplicar el Programa de Acción del Decenio que han aprobado. No es sino una
pequeña inversión en comparación con el costo para la sociedad del racismo y
todas las demás formas de intolerancia, que cada vez son más conducentes a
conflictos mayores e incluso a la guerra.

56. La mejor forma de hacer frente al racismo, la discriminación racial y la
xenofobia es a los niveles nacional y local. La Declaración sobre la raza y el
prejuicio racial aprobada por la Conferencia General de la UNESCO en 1978 dice
que la educación es la clave de la eliminación de todas las formas de prejucio
racial y discriminación racial y atribuye la responsabilidad por la promoción de
la educación a los Estados, todos los demás órganos competentes y toda la
profesión docente. Por eso, es de lamentar que no se haya adoptado ninguna
medida significativa para cumplir con esa responsabilidad, lograr que los
programas de estudio y los libros de texto contengan consideraciones científicas
y éticas acerca de la unidad y la diversidad humanas y que no se haga ningún
auténtico esfuerzo por movilizar las posibilidades de la profesión docente.

Declaraciones en ejercicio del derecho de responder

57. El Sr. SINGH (India) dice que en la sesión anterior su delegación se ha
sentido desalentada ante la diatriba y las falsedades expresadas contra la India
por el representante del Pakistán, otro país en desarrollo. Los insultos y la
propaganda no hacen sino degradar el debate sobre la promoción de los derechos
humanos y constituyen un aspecto negativo de la dignidad y a fin de cuentas la
credibilidad de la Comisión. Los países no deben utilizar a esta última para
sus propios fines bilaterales, políticos, territoriales o internos. Por su
parte, la delegación del orador seguirá tratando de despolitizar los debates
acerca de cuestiones que, sin duda, son políticas.

58. Aunque el orador rechaza la declaración hecha por el representante del
Pakistán, desea reiterar que todos los participantes en el actual período de
sesiones de la Comisión deben hacer auténticos esfuerzos por abstenerse de
utilizar programas mezquinos y tratar de enfocar todas las cuestiones con
talante de cooperación y consenso. 

59. El Sr. KHAN (Pakistán) señala que el principio de la libre determinación
es un principio válido que no se puede modificar para ajustarse a las
conveniencias de las fuerzas ocupantes ni de una Potencia colonial. La lógica
de la India es la de un infractor de la ley que justifica sus infracciones sobre
la base de que la propia ley es defectuosa.

6O. Aunque nadie se cree la deformada lógica india acerca de la libre
determinación, el poder de la India en Cachemira se ha visto prorrogado a menudo
por las duras necesidades de la realpolitik y en la actualidad por los intereses
comerciales de determinados países. Hay elementos empresariales en los países
desarrollados que se sienten fascinados por ubicaciones atractivas fuera de sus
territorios para establecer empresas con eficacia de costos y por una clase 
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media próspera de 1OO millones de personas en la India, sin comprender que los
imperios comerciales no pueden basarse en dobles raseros y en la represión de la
voluntad del pueblo.

61. La India es un "empresario de conflictos" que ha fabricado y sostenido
confictos en todo su entorno, sin excluir a sus propias poblaciones. Ha montado
una guerra de agresión en toda regla, que comprende las violaciones masivas de
los derechos humanos, contra la población inocente de Jammu y Cachemira.

62. El principio de la integridad territorial, que tan a menudo invocan los
representantes de la India, no se aplica en Jammu y Cachemira, territorio en
controversia que espera una decisión acerca de su destino final de conformidad
con las resoluciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas. Si el
Gobierno de la India cumpliera sus compromisos de celebrar un plebiscito en ese
territorio, contribuiría a la realización universal del derecho a la libre
determinación.

63. El Sr. BENJELLOUN-TOUIMI (Observador de Marruecos) indica, con referencia
a la declaración hecha por el representante de la Liga Internacional por los
Derechos y la Liberación de los Pueblos, que las frases de propaganda sin
fundamento y hueras son inaceptables y no sirven para nada. La única forma de
que la Comisión pueda alcanzar la elevada meta del respeto de la dignidad humana
y la promoción de los derechos humanos es mediante el diálogo, y todos quienes
hablan en este foro deben tratar de ser constructivos.

DECLARACIÓN DEL MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES DE DINAMARCA

64. El Sr. PETERSEN (Dinamarca) observa que, además de sus esfuerzos por
asegurar el respeto de los derechos humanos en todas las partes del mundo,
Dinamarca tiene algunos conocimientos especiales que brindar en determinadas
esferas. La primera de ellas es la prevención de la tortura, el procesamiento y
el castigo de quienes la perpetran y la rehabilitación y la indemnización de sus
víctimas.

65. Dinamarca ha conseguido una importante experiencia en la esfera de la
rehabilitación gracias a la presencia en Copenhague del Centro de rehabilitación
e investigaciones para las víctimas de torturas y del Consejo Internacional de
rehabilitación para las víctimas de torturas, que es resultado de una empresa
innovadora creada por médicos daneses en 1973 para examinar las consecuencias
físicas y mentales de la tortura. Los métodos de trabajo del Centro y los
resultados logrados a lo largo de los años se han reconocido internacionalmente,
y en todas las partes del mundo se ha establecido un gran número de centros de
rehabilitación.

66. La siguiente medida consistirá en crear un sistema de visitas preventivas
a centros de reclusión, como se establece en el proyecto de Protocolo
facultativo de la Convención contra la Tortura, que su Gobierno desearía ver
acabado lo antes posible. Sin embargo, toda persona que torture u ordene que se
torture debe ser tenida por responsable personalmente y juzgada por el tribunal
penal internacional permanente que, según espera el orador, se creará en el
próximo futuro.

67. Dinamarca también tiene especial experiencia en la esfera de los pueblos
indígenas. La población inuit de Groenlandia es miembro en pie de igualdad del
Reino de Dinamarca. El gobierno autónomo creado en 1979 se encargaba de casi 
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todas las esferas relacionadas con Groenlandia, y la experiencia ha demostrado
que los derechos de los pueblos indígenas a la libre determinación pueden
ejercerse de forma que contribuyan al desarrollo y la pluralidad de la sociedad
sin quebrantar la unidad del Estado, y que la participación plena y libre de los
pueblos indígenas refuerza la estabilidad y la unidad de la nación.

68. El Gobierno del orador acoge, pues, complacido, el Decenio Internacional
de los pueblos indígenas del mundo y celebra señalar que ha decidido contribuir
el equivalente de 2OO.OOO dólares EE.UU. al Fondo fiduciario voluntario para el
Decenio. Los principales resultados del Decenio deberían ser la aprobación de
una declaración sobre los derechos de los pueblos indígenas y la creación de un
foro permanente en las Naciones Unidas que supervise la situación de esos
pueblos. El seminario celebrado en Copenhague en junio de 1995 ha sido el
primer paso positivo en un diálogo sobre las disposiciones para la celebración
de ese foro. Una de las formas de apoyar ese diálogo será convocar un segundo
seminario práctico de las Naciones Unidas, centrarse en la creación de un foro
permanente, en la próxima sesión del Grupo de Trabajo sobre las poblaciones
indígenas y celebrar consultas generales. En todo caso, las cuestiones
indígenas deben tratarse en un tema separado del programa de la Comisión.

69. El derecho al desarrollo exige que todas las personas físicas y los grupos
puedan participar activamente en la adopción de decisiones en sus propios
países. Cada persona tiene el derecho de gozar de los frutos del desarrollo, y
todos los Gobiernos tienen la obligación de luchar por la realización de ese
derecho en sus políticas internas y externas. Si el derecho al desarrollo se
persigue en ese sentido, puede convertirse en el vínculo orgánico entre, por una
parte, los derechos civiles y políticos y, por la otra, los derechos económicos,
sociales y culturales. El derecho al desarrollo exige una visión amplia de los
derechos humanos, que pueda enterrar el estéril debate antagónico acerca de si
determinados derechos deben tener prioridad sobre otros. 

7O. El objetivo más importante del desarrollo es la erradicación de la
pobreza. Los jefes de Estado reunidos en la Cumbre Mundial sobre el Desarrollo
en lo Social hicieron suyo el objetivo de erradicar la pobreza en el mundo
mediante una acción nacional decisiva y la cooperación internacional. Además,
la Asamblea General ha proclamado el año 1996 como Año Internacional para la
erradicación de la pobreza. La Comisión de Derechos Humanos debe hacer su
aportación al logro de ese objetivo.

71. Los países industrializados deben cumplir con el objetivo de la Asamblea
General del O,7% del PNB para la ayuda al desarrollo. Desde hace muchos años
Dinamarca ha destinado el 1% de su PNB a ese objetivo y seguirá haciéndolo en el
futuro. La ayuda al desarrollo debe complementarse mediante la acción
encaminada a reducir la carga de la deuda. En la Cumbre Mundial sobre el
Desarrollo en lo Social el Gobierno del orador anunció que condonaba préstamos
bilaterales para el desarrollo por una suma de casi 2OO millones de dólares
EE.UU. Exhorta a los demás países donantes a que hagan lo mismo y espera con
interés las propuestas que van a presentar el Fondo Monetario Internacional
(FMI) y el Banco Mundial sobre la reducción de la deuda con instituciones
multilaterales. El componente de derechos humanos debe estar presente siempre
en las deliberaciones sobre cuestiones de desarrollo.

72. Entre otros temas importantes que preocupan a su Gobierno figuran la
integración de la condición de la mujer y los derechos humanos de la mujer en la
corriente general de actividades de todo el sistema de las Naciones Unidas. La 
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Comisión no puede limitar su labor a ese respecto a la cuestión de la violencia
contra las mujeres.

73. Ya no son escasos los instrumentos jurídicos en los que se establecen las
normas para el comportamiento de los Estados en la esfera de los derechos
humanos. Lo que se necesita en la actualidad es pasar de la ley a la acción de
forma más decisiva y coherente, con objeto de que las promesas se puedan cumplir
en la práctica. A ese respecto, en el último decenio la Comisión ha pasado
decisivamente de la ley a la acción al designar a relatores especiales sobre
temas y sobre cuestiones específicas por países. Los órganos de derechos
humanos establecidos por tratados también tienen un enfoque orientado hacia la
acción.

74. Las funciones del Alto Comisionado para los Derechos Humanos, comprendidos
sus esfuerzos por reestructurar el Centro de Derechos Humanos con miras a
mejorar su eficacia, todavía necesitan reforzarse. Si se le dota con recursos
suficientes, la Oficina del Alto Comisionado para los Derechos Humanos tiene
posibilidades de convertirse en un mecanismo eficaz. No cabe duda de que la
garantía de los derechos humanos cuesta dinero, pero el costo de no hacer nada
es mucho mayor.

75. El Decenio para la educación sobre los derechos humanos brinda una
oportunidad especial para edificar defensas contra las violaciones de los
derechos humanos y crear una cultura de respeto de los derechos humanos y las
libertades fundamentales. En ese proceso, las múltiples organizaciones no
gubernamentales (ONG), con sus conocimientos especializados indispensables,
desempeñan un papel clave.

Se levanta la sesión a las 12.45 horas
              
             
                           


